
Alates 1968. aastast on igal ELi töötajal õigus töö-
tada teises liikmesriigis ilma rahvuslikul alusel dis-
krimineerimiseta.

Näiteks:

võite töötada teises liikmesriigis, sel ees-ÎÎ
märgil seal püsivalt elada ja jääda sinna, 
kui olete pensionil;

võite teises liikmesriigis tööd otsida ja sel-ÎÎ
leks vastavates kohalikes tööhõiveametites 
abi saada;

teil on selle liikmesriigi kodanikega sama-ÎÎ
sugused õigused tööle ja töötingimustele;

riigis töötamisel naudivad teie ja teie pere-ÎÎ
kond samu sotsiaalseid ja maksueeliseid, 
mis on selle  liikmesriigi kodanikel, näiteks 
õppestipendiume;

uutest liikmesriikidest tulevatele töötajatele ÎÎ
ja nende pereliikmetele võidakse rakendada 
üleminekumeetmeid.
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ELis liikudes võib teil tekkida alljärgnevaid küsi-
musi:

Milline liikmesriik kogub minu sotsiaal-ÎÎ
maksu?

Mis juhtub minu vanaduspensioniga, kui ÎÎ
ma olen töötanud mitmes liikmesriigis?

Kas ma saan välismaal reisides oma tervise-ÎÎ
kindlustust kasutada?

Ma olen töövõtja. Kas mul on õigus selle ÎÎ
liikmesriigi kodanikega samadele hüvitis-
tele? Kas minu lastel on selle liikmesriigi 
lastega sama õigus õppetoetustele?

Kas mul on õigus minna teise liikmesriiki ÎÎ
tööd otsima?

Liikmesriikidel on oma riiklikud sotsiaal-
kindlustuse ja tervishoiu skeemid, kuid neid  
erinevaid skeeme koordineerivad ELi määrus-
tes sätestatud reeglid. See tagab, et erinevate 
liikmesriikide vahel liikuvad inimesed ei ole 
sotsiaalkindlustuse ja tervishoiu küsimuses  
ebasoodsamas olukorras.

Näiteks ELi kodanikuna:

maksate oma sotsiaalkindlustuse panust ÎÎ
mingil ajahetkel ainult ühes liikmesriigis;

kui töötate mitmes liikmesriigis (vähe-ÎÎ
malt ühe aasta), siis peab iga liikmesriik 
teie vanaduspensioni arvestamisel võt-
ma arvesse kogu teie tööelu ja maksma 
teile vanaduspensioni, mis vastab teie 
kindlustuskirjetele selles riigis; 

eeldusel, et olete kodumaal kindlustatud, ÎÎ
olete kaetud reisimisel vajaliku tervise-
kindlustusega 31-s Euroopa riigis Euroopa 
ravikindlustuskaardi abil (EHIC); 

kui lähete teise liikmesriiki tööd otsima, ÎÎ
peab teie viimase töökoha riik maksma 
teile teise riiki töötushüvitist vähemalt 
kolm kuud.

2010. aasta alul jõustub koordineerimisnor-
mide täiustatud kogu, mis tagab teie sotsiaal-
kindlustus- ja tervishoiuõigused liikumisel ELis, 
EMPis ja Šveitsis.

Koordineerimise peamised põhimõtted jäävad 
samaks, kuid uued eeskirjad:

laiendavad koordineerimissüsteemiga kae-ÎÎ
tavate õiguste ulatust;

panevad riiklikele sotsiaalkindlustuse ÎÎ
institutsioonidele kohustuse teavitada 
ja aidata kodanikke nende õiguste kü-
simuses ning koordinatsioonisüsteemi 
asjus;

parandavad koordineerimist, kasutades ÎÎ
liikmesriikide vahel elektroonilist teabe-
vahetust, mis viib kiiremate, ausamate ja 
tõhusamate otsuste ning maksmisteni.
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